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8114
MB ACTROS 2-achs Sattelschlepper, Basis, Funktionsmodell
MB ACTROS Zugmaschine 1843 V6 Motor, 315 kW / 428 PS. 
L 7,5 x B 3,5 x H 3,7 cm
MB ACTROS 2-axle articulate truck, basic, functional model
MB ACTROS tractor 1843 V6 engine, 315 kW / 428 HP.
L 7.5 x W 3.5 x H 3.7 cm

8155
MB Rundhauber 2-achs Sattelschlepper, Basis,  
Funktionsmodell
Mercedes Benz LS (Lastwagensattelzug) 1624, 177 kW / 240 PS. 
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8454.
L 7,5 x B 3,3 x H 3,3 cm
MB round bonnet 2-axle, basic, functional model
Mercedes-Benz LS (truck tractor) 1624, 177 kW / 240 HP. 
Suitable retrofit kit Sound: item 8454.
L 7.5 x W 3.3 x H 3.3 cm

8132
MAGIRUS DEUTZ 2-achs Tankfahrzeug ARAL, Basis,  
Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ 230 D 16, 169 kW / 230 PS mit Tankaufbau. 
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8452.
L 8,2 x B 3,2 x H 3,6 cm
MAGIRUS DEUTZ 2-axle tanker truck ARAL, basic,  
functional model
MAGIRUS DEUTZ 230 D 16, 169 kW / 230 HP, with tank superstructure.
Suitable retrofit kit Sound: item 8452.
L 8.2 x W 3.2 x H 3.6 cm

8115
MB ACTROS 2-achs Kofferaufbau, Basis, Funktionsmodell
MB ACTROS Typ 2040, V6, 290 kW / 394 PS, Kofferaufbau 32,5 m³ Inhalt. 
L 9,9 x B 3,5 x H 4,2 cm
MB ACTROS 2-axle box body, basic, functional model
MB ACTROS type 2040, V6, 290 kW / 394 HP, box body with 32.5 m³ capacity. 
L 9.9 x W 3.5 x H 4.2 cm

8152
MB Rundhauber 2-achs mit Kipp-Pritsche, Basis,  
Funktionsmodell
Mercedes-Benz 1624, 6 Zylinder Reihenmotor OM 355, 177 kW / 240 PS. 
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8451.
L 8,2 x B 3,3 x H 3,3 – 4,8 cm
MB round bonnet 2-axle with tipper bed, basic,  
functional model
Mercedes-Benz 1624, 6-cylinder inline engine OM 355, 177 kW / 240 HP.
Suitable retrofit kit Sound: item 8451.
L 8.2 x W 3.3 x H 3.3 – 4.8 cm

8130
MAGIRUS DEUTZ 2-achs Sattelschlepper, Basis,  
Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ 200 D 16 S, 161 kW / 220 PS, Motortyp F8L 714. 
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8452.
L 7,5 x B 3,2 x H 2,9 cm
MAGIRUS DEUTZ 2-axle articulate truck, basic,  
functional model
MAGIRUS DEUTZ 200 D 16 S, 161 kW / 220 HP, engine type F8L 714.
Suitable retrofit kit Sound: item 8452.
L 7.5 x W 3.2 x H 2.9 cm
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CARCARmotion

Die komplette Funktionsbeschreibung der Fahrzeuge finden Sie auf unserer Homepage www.viessmann-modell.de oder im Viessmann Katalog.
The complete functional description of the vehicles can be found on our website www.viessmann-modell.com or in the Viessmann catalogue.
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8040
MB ACTROS 3-achs Absetzkipper mit Rundumleuchten, 
kommunalorange, Basis, Funktionsmodell
L 8,5 x B 3,5 x H 4,3 cm
MB ACTROS 3-axle skip loader with rotating flashing lights, 
orange, basic, functional model 
L 8.5 x W 3.5 x H 4.3 cm

8041
MB ACTROS 3-achs Muldenkipper mit Rundumleuchten, 
kommunalorange, Basis, Funktionsmodell
L 8,4 x B 3,5 x H 3,7 – 6,1 cm
MB ACTROS 3-axle dump truck with rotating flashing lights, 
orange, basic, functional model 
L 8.4 x W 3.5 x H 3.7 – 6.1 cm

8055
Feuerwehr MAGIRUS DEUTZ JUPITER FlKfz 3800 / 400 3-achs 
mit Rundumleuchte, Basis, Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ KHD Jupiter FlKfz 3-achsig, ZF-Sechsgang - Allklauenge-
triebe AK 6-80, Viertakt - V8-Dieselmotor Typ FBL 914, Leistung 169 kW / 230 
PS, zul. Gesamtgewicht  26t im Gelände. BACHERT Feuerlöschkreiselpumpe 
FPH 16/85, Leistung 2400 l/min. Löschmittel: 3800 l Wasser / 400 l Schaum. 
Passendes Nachrüst-Set Sound: 8450.
L 8,6 x B 3,2 x H 3,5 cm
Fire brigade MAGIRUS DEUTZ JUPITER FlKfz 3800 / 400 3-axle 
with rotating flashing light, basic, functional model
Suitable retrofit kit Sound: 8450. 
L 8.6 x W 3.2 x H 3.5 cm

8133
MAGIRUS DEUTZ 2-achs 230 D 16 AK Allrad – Dreiseitenkipper, 
Basis, Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ Typ 230 D 16, 169 kW / 230 PS, 13 ltr. Hubraum, luft-
gekühlter V8-Direkteinspritzer-Diesel, Motorenbaureihe 914, Nutzlast ca. 9 t, 
Gesamtzuggew. 38 t.
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8452.
L 7,9 x B 3,2 x H 2,9 – 4,7 cm
MAGIRUS DEUTZ 2-axle 230 D 16 AK all-wheel drive – three-
way tipper, basic, functional model
MAGIRUS DEUTZ Type 230 D 16, 169 kW / 230 HP, 13-liter displacement, 
air-cooled V8 direct injection engine, engine series 914, payload ca. 9 t, total 
permissible weight 38 t.
Suitable retrofit kit Sound: item 8452.
L 7.9 x W 3.2 x H 2.9 – 4.7 cm

H0 H0

H0

8135
MAGIRUS DEUTZ 2-achs Eckhauber mit Baggeraufbau, Basis, 
Funktionsmodell
MAGIRUS DEUTZ 230 D 16, 169 kW / 230 PS mit Baggeraufbau FUCHS 
F301 H. 
1965 wurden einige F301 mit einer hydraulischen Baggereinrichtung der Fir-
ma Schaeff in Langenburg ausgerüstet, was bei der Kundschaft sehr gut an-
kam! In die Grundmaschine, die im Wesentlichen dem F301 entspricht, wur-
den eine Hydraulikanlage und ein etwas stärkerer Motor eingebaut. Ein 700 
mm breiter Löffel und ein 570 mm breiter Greifer standen zur Verfügung.
Passendes Nachrüst-Set Sound: Art. 8451. 
L 8,1 x B 3,3 x H 3,6 – 6,4 cm
MAGIRUS DEUTZ 2-axle square bonnet with excavator attach-
ment, basic, functional model
MAGIRUS DEUTZ 230 D 16, 169 kW / 230 HP with FUCHS F301 H excavator 
attachment.
In 1965, several F301 models were equipped with a hydraulic excavator sys-
tem from the company Schaeff in Langenburg, which was very well received 
by customers! A hydraulic system was integrated into the base machine, 
which was essentially similar to the F301, along with a slightly more powerful 
engine. A 700 mm wide bucket and a 570 mm wide grapple were available 
for use.
Suitable retrofit kit Sound: item 8451.
L 8.1 x W 3.3 x H 3.6 – 6.4 cm

H0H0

CARCARmotion
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8217
Tandem Tieflader, kommunalorange, Funktionsmodell
L 6,3 x B 2,8 x H 4,2 cm
Tandem low loader, orange, functional model
L 6.3 x W 2.8 x H 4.2 cm

8219
3-achs Kipper, Funktionsmodell
L 9,3 x B 2,8 x H 4,2 cm
3-Axle tipper, functional model
L 9.3 x W 2.8 x H 4.2 cm

8235
3-achs Siloauflieger SL 337, Funktionsmodell
L 10,9 x B 2,8 x H 4 cm
3-Axle Silo semitrailer SL 337, functional model
L 10.9 x W 2.8 x H 4 cm

8218
2-achs Kipper mit langem Radabstand, Funktionsmodell
L 9,8 x B 3 x H 2,7 cm
2-Axle tipper with long wheelbase, functional model
L 9.8 x W 3 x H 2.7 cm

8225
3-achs Containeranhänger, kommunalorange, Funktionsmodell
L 12,3 x B 3 x H 3,6 cm
3-Axle container trailer, orange, functional model
L 12.3 x W 3 x H 3.6 cm

8418
Akku für MB ACTROS Fahrzeuge, 2 Stück
Zwei Stück leichte, leistungsstarke und kompakte LiPo-Pouch-Zellen mit ein-
gebauter Schutzelektronik gegen Überladung, Tiefentladung und Überstrom 
(kurzschlussfest).
Ersatzteil für Fahrzeuge vom Typ MB Actros, wobei die Zellen parallel ge-
schaltet betrieben werden.
Nennspannung 3,7 V, Kapazität jeweils 60 mAh, maximaler Lade- und Ent-
ladestrom: 2C (120 mA).
L 22 x B 12 x H 4,5 mm
Battery for MB ACTROS vehicles, 2 pieces
A set of two lightweight, high-performance, and compact LiPo pouch cells 
with built-in protection electronics against overcharging, deep discharge, and 
overcurrent (short-circuit resistant).
Replacement part for MB Actros vehicles, designed for operations with the 
cells connected in parallel.
Nominal voltage 3.7 V, capacity each 60 mAh, maximum charge and dis-
charge current 2 C (120 mA).
L 22 x W 12 x H 4.5 mm

8419
Akku für MB Rundhauber und MAGIRUS Eckhauber
Leichte, leistungsstarke und kompakte LiPo-Pouch-Zelle mit eingebauter 
Schutzelektronik gegen Überladung, Tiefentladung und Überstrom (kurz-
schlussfest).
Ersatzteil für Fahrzeuge vom Typ MB Rundhauber und MAGIRUS Eckhauber.
Nennspannung 3,7 V, Kapazität 120 mAh, maximaler Lade- und Entlade-
strom: 2C (240 mA).
L 24 x B 12 x H 7,5 mm
Battery for MB round bonnets and MAGIRUS square bonnets
Lightweight, high-performance, and compact LiPo pouch cell with built-in 
protection electronics against overcharging, deep discharge and overcurrent 
(short-circuit resistant).
Replacement parts for MB round bonnet and MAGIRUS square bonnet ve-
hicles.
Nominal voltage 3.7 V, capacity 120 mAh, maximum charge and discharge 
current 2C (240 mA).
L 24 x W 12 x H 7.5 mm
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Die komplette Funktionsbeschreibung der Anhänger/Auflieger finden Sie auf unserer Homepage www.viessmann-modell.de oder im Viessmann Katalog.
The complete functional description of the trailers/semitrailers can be found on our website www.viessmann-modell.com or in the Viessmann catalogue.



5

8470
Zubehör-Set für LKW und Bus
Dieses praktische Zubehörset enthält eine Fernbedienung, 10 Meter Magnet-
band (0,5 mm), 10 Dauermagnete, ein Lade- sowie Programmiergerät.
Accessory set for trucks and buses
This practical accessory set includes a remote control, 10 meters of magnetic 
tape (0.5 mm), 10 permanent magnets, as well as a charger and a program-
ming device.

8450
Nachrüst-Set Sound für MAGIRUS Eckhauber, rot
Passende Artikel: 8002, 8012, 8018, 8135. 
L 18 x B 8,8 x H 11,4 mm 
Retrofit kit Sound for MAGIRUS square bonnets, red
Suitable items: 8002, 8012, 8018, 8135.
L 18 x W 8.8 x H 11.4 mm

8451
Nachrüst-Set Sound für MB Rundhauber, 
rot
Passende Artikel: 8019, 8152. 
L 22,5 x B 11,2 x H 9,3 mm
Retrofit kit Sound for MB round bonnets, 
red
Suitable items: 8019, 8152. 
L 22.5 x W 11.2 x H 9.3 mm

H0

H0

8452
Nachrüst-Set Sound für MAGIRUS Eckhauber, schwarz
Passende Artikel: 8013, 8021, 8051, 8054, 8055, 8071, 8130, 8132, 8133. 
L 18 x B 8,8 x H 11,4 mm 
Retrofit kit Sound for MAGIRUS square bonnets, black
Suitable items: 8013, 8021, 8051, 8054, 8055, 8071, 8130, 8132, 8133.
L 18 x W 8.8 x H 11.4 mm

8453
Nachrüst-Set Sound für MB Rundhauber, 
schwarz
Passende Artikel: 8017, 8022, 8034, 8035, 8052, 
8072. 
L 22,5 x B 11,2 x H 9,3 mm
Retrofit kit Sound for MB round bonnets, 
black
Suitable items: 8017, 8022, 8034, 8035, 8052, 8072.
L 22.5 x W 11.2 x H 9.3 mm

8454
Nachrüst-Set Sound für MB Rundhauber, 
rotbraun
Passende Artikel: 8003, 8016, 8020, 8036, 8155. 
L 22,5 x B 11,2 x H 9,3 mm
Retrofit kit Sound for MB round bonnets, 
red brown
Suitable items: 8003, 8016, 8020, 8036, 8155.
L 22.5 x W 11.2 x H 9.3 mm

H0

H0 H0
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Bereichern Sie Ihre CarMotion-Anlage mit Sound in den Fahrzeugen. Die nachrüstbaren Soundmodule sind fahrzeugspezifisch und daher mechanisch, farblich 
und akustisch auf die jeweiligen Typen angepasst.
Sie spielen Motorgeräusche vom Starten und Stoppen des Motors sowie diverse fahrsituative Geräusche wie Schaltvorgänge, Bremsenquietschen und – je 
nach Fahrzeugtyp – auch Rückfahrwarnsignal ab. Hupe – und falls vorhanden – auch Martinshorn sind schaltbar. 
Der Motorsound ist in der Lautstärke einstellbar. Die schaltbaren bzw. einstellbaren Sounds lassen sich per Fernbedienung, DCC-Befehl oder per Infrarotbefehl 
bzw. Magnetfolge betätigen.
Die Platine des Soundmoduls wird einfach mittels eines vierpoligen Steckers mit der Fahrzeugplatine verbunden und verschraubt. Die bisherigen linksseitigen 
Anbauteile wie Auspuff, Lufttanks usw. werden durch die neuen Anbauteile, die den Lautsprecher enthalten, ersetzt. Bitte beachten Sie, dass Fahrzeuge ohne 
die vierpolige Erweiterungsbuchse nicht mit einem Soundmodul ausgestattet werden können.
Leistung 250 mW, Effizienz 81 dBA, Frequenzbereich ca. 800 – 10 kHz. 
Enhance your CarMotion layout with in-vehicle sound effects. The retrofittable sound modules are vehicle-specific, ensuring they are mechanically, visually, 
and acoustically tailored to each model.
These modules reproduce engine sounds for starting and stopping, as well as various driving-related sounds, such as gear changes, brake squeals, and, 
depending on the vehicle type, even reverse warning signals. The horn, and if equipped, a siren, can also be activated.
The engine sound volume is adjustable. The selectable and adjustable sounds can be controlled via remote control, DCC command, infrared command, or 
magnetic sequence.
The circuit board of the sound module is easily connected to the vehicle‘s circuit board using a four-pin connector and secured with screws. The previous 
left-side components, such as the exhaust and air tanks, are replaced with the new components that house the speaker. Please note that vehicles without the 
four-pin expansion socket cannot be equipped with a sound module.
Output power 250 mW, efficiency 81 dBA, frequency range approx. 800 – 10 kHz.

Sound Nachrüst-Sets für MAGIRUS Eckhauber und MB Rundhauber
Sound retrofit kits for MAGIRUS square bonnets and MB round bonnets

SET
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5099
Baustellen- /Verkehrsampel, 2 Stück 
Die beiden Ampeln sind vorgesehen für einfache Verkehrssituationen, in denen gegensinnige  
Signalbilder erforderlich sind, z. B. an einspurigen Verkehrsführungen in Baustellen oder an einer 
einfachen Kreuzung, um Verkehr aus einer Seitenstraße in eine Einbahnstraße einzusteuern. Das 
zugehörige Steuermodul ist für die Anwendung mit dem IR-Mini, Art. 8403 vorgesehen, dessen In-
frarotbefehle die CarMotion-Fahrzeuge dann entsprechend an den Ampeln wechselseitig anhalten 
und wieder losfahren lassen.
Die Ampelmasten lassen sich aus den Sockeln herausnehmen, sodass sich die Ampeln wie normale 
Verkehrsampeln montieren lassen. 
Construction/Traffic lights, 2 pieces
The two traffic lights are designed for simple traffic scenarios that require opposing signal patterns, 
such as in single-lane traffic control at construction sites or at a basic intersection to regulate traffic 
from a side street into a one-way street. The corresponding control module is intended for use 
with the IR Mini, item 8403, whose infrared commands allow CarMotion vehicles to stop and start 
alternately at the lights.
The light poles can be removed from their bases, enabling the lights to be mounted like standard 
traffic lights.

1559
Paar schießt Selfie und Blitzlicht
Paar beim Selbstporträt mit funktionsfähigem Blitz. In unregelmäßigen Ab-
ständen blitzt ein durch eine Mikro-LED simuliertes Blitzlicht aus dem Handy.
Einbautiefe: 38 mm.
Couple snaps selfie and flashlight
Couple shoots selfie with functional flashlight. Irregular flashing simulated by 
micro-LED from the mobile phone. 
Mounting depth: 38 mm.

1534
Mann muss mal in Jeans, bewegt
Wer steht denn da hinter dem Busch? Erwischt! Eine Figur aus der Reihe Be-
wegte Welt mit realistischen Bedürfnissen. Ein fließender Wasserstrahl wird 
durch ein sich drehendes Acrylglas-Element simuliert. 
Mit Unterflurantrieb. Einbautiefe: 45 mm.
Nature‘s call in jeans, moving
Who is hiding behind the bushes? Gotcha! A figure from the product line eMo-
tion with real necessities. A flowing stream of water is simulated by a rotating 
piece of acrylic glass. 
With underfloor drive unit. Mounting depth: 45 mm.

1160
VW Käfer Typ Feuerwehr mit LED-Beleuchtung und Blaulicht, 
Funktionsmodell
Aufgrund seiner Zuverlässigkeit und Vielseitigkeit wurde der Käfer 1302 auch 
von Feuerwehren als Einsatzleitfahrzeug genutzt. Seine kompakte Größe er-
möglichte schnelle Einsätze, insbesondere in engen Stadtgebieten. Die ro-
buste Bauweise und einfache Wartung machten ihn zu einem geschätzten 
Fahrzeug im Feuerwehrdienst. Insgesamt kombinierte der VW Käfer 1302 
klassische Designmerkmale mit technischen Verbesserungen, was ihn so-
wohl bei Privatpersonen als auch bei Organisationen wie der Feuerwehr be-
liebt machte.
Das Fahrzeug ist mit funktionsfähigem Blaulicht sowie Front- und Heck- 
beleuchtung ausgestattet. Wartungsfrei dank LED-Beleuchtung.
L 4,8 x B 1,9 x H 1,9 cm
VW Beetle Firefighter model with LED lighting and blue light, 
functional model
The vehicle is equipped with a functional blue light and front and rear lighting. 
Maintenance-free by LED lighting.
L 4.8 x W 1.9 x H 1.9 cm

1378
Taxistand mit LED-Beleuchtung
Mit Steckfuß für besonders einfache Montage. Wartungsfrei dank LED-Be-
leuchtung.
L 1 x B 1 x H 3,3 cm
Taxi stand with LED lighting
Equipped with a base socket for exceptionally easy installation. Mainte-
nance-free by LED lighting.
L 1 x W 1 x H 3.3 cm

H0
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5158
Mini LED-Leuchtstreifen 2,3 mm breit, mit 5 LEDs warmweiß,  
4 Stück
Der mit 5 warmweißen (2200k) LEDs bestückte Leuchtstreifen hat eine 
Gesamtlänge von ca. 17 mm.
Mini LED light strips 2.3 mm wide with 5 LEDs warm-white,  
4 pieces
The light strip, equipped with 5 warm-white (2200k) LEDs, has a total 
length of approx. 17 mm.

5159
Mini LED-Leuchtstreifen 2,3 mm breit, mit 5 LEDs weiß, 4 Stück
Der mit 5 weißen (5700k) LEDs bestückte Leuchtstreifen hat eine Gesamt-
länge von ca. 17 mm.
Mini LED light strips 2.3 mm wide with 5 LEDs white, 4 pieces
The light strip, equipped with 5 white (5700k) LEDs, has a total length of 
approx. 17 mm.

Diese LED-Leuchtstreifen eignen sich nur für stationäre Beleuchtung. Zur Simulation von Neonröhren in Gebäuden oder an Bahnsteigen. Sie bestehen aus 
flexiblem Material. Die LED-Streifen sind vorgesehen für den Betrieb an den Powermodulen, Art. 5215, 5225 oder 5205 bzw. am LED-Dimmer, Art. 5590 oder 
an Gleichspannungen ab ca. 18 V. Beiliegende Widerstände ermöglichen die Einstellung der Helligkeit.
Empfohlene Betriebsspannung: 24 V DC, Gesamtstrom ohne Vorwiderstand: 11 mA. Inkl. Anschlusskabel. 
These LED light strips are intended solely for stationary lighting applications, such as simulating neon tubes in buildings or at train platforms. They are made 
from flexible material. The LED strips are designed for operation with the power modules, items 5215, 5225, or 5208, or the LED dimmer, item 5590, or with 
DC voltages of approx. 18 V and above. The included resistors allow for brightness adjustment.
Recommended operating voltage: 24 V DC, total current without series resistor: 11 mA. Connection cable included.

4690
Licht-Hauptsignal 4-begriffig mit Ersatzsignal und Verschubs-/Rangiersignal ÖBB
Die Lichtsignale der Bauform 1981 der Österreichischen Bundesbahnen (ÖBB) repräsentieren eine modernisierte und 
vereinfachte Form der Signaltechnik, die den Anforderungen an eine klare und eindeutige Signalgebung entspricht. 
Sie wurden in den 1980er-Jahren eingeführt und sind bis heute ein zentraler Bestandteil des österreichischen Eisen-
bahnwesens. 
Der filigrane Messingmast wird in Fotoätztechnik hergestellt. Originalgetreue Lackierung. Für alle Analog- und Digital-
systeme geeignet. Wartungsfrei dank LED-Beleuchtung. Einfache Montage und Anschluss mit Zylindersteckfuß. 
Höhe: 7 cm
Colour light home signal 4-aspect with substitute and shunting/marshalling signal ÖBB
The colour light signals of the 1981 design by the Austrian Federal Railways (ÖBB) represent a modernized and simpli-
fied form of signal technology, meeting the requirements for clear and unambiguous signaling. Introduced in the 1980s, 
they remain a central component of Austria’s railway system to this day.
The filigree brass mast is manufactured using photo-etching techniques. Authentic varnishing. Suitable for all analogue 
and digital systems. Maintenance-free by LED lighting. Easy mounting with cylinder base socket.
Height: 7 cm

4622
Licht-Vorsignal SBB Typ N
Colour light distant signal SBB type N

4612
Licht-Einfahrsignal SBB Typ N
Colour light entry signal SBB type N

4632
Licht-Blocksignal SBB Typ N
Colour light block signal SBB type N

H0

H0H0 H0

Das Signalsystem Typ N wurde 1986 eingeführt und seine Signale ersetzen nach und nach die des Typs L auf dem Normalspurnetz insbesondere der SBB und 
der BLS. Jedes dieser Signale kann eine Vorsignalfunktion einnehmen. 
Der filigrane Messingmast wird in Fotoätztechnik hergestellt. Originalgetreue Lackierung. Für alle Analog- und Digitalsysteme geeignet. Wartungsfrei dank 
LED-Beleuchtung. Einfache Montage und Anschluss mit Zylindersteckfuß.
Höhe: 7,7 cm
The N-type signaling system was introduced in 1986, gradually replacing the signals of the L-type on the standard gauge network, especially on the SBB and 
BLS. Each of these signals can serve as a distant signal. The filigree brass mast is produced with photo-etching technique. Authentic varnishing. Suitable for 
all analogue and digital systems. Maintenance free by LED lighting. Easy mounting and connection with cylinder base socket. 
Height: 7.7 cm

ÖBB

SBBSBBSBB
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4641
Licht-Ausfahrsignal, Fahrbegriff: 1 SBB, 
Typ L
Höhe: 6 cm
Colour light departure signal, aspect:  
1 SBB, type L
Height: 6 cm

4643
Licht-Ausfahrsignal Fahrbegriff: 1/2/3 
kurzer Mast SBB, Typ L
Höhe Oberkante Korb: 6,2 cm
Colour light departure signal, aspect: 
1/2/3 short mast SBB, type L
Height top edge of basket: 6.2 cm

4642
Licht-Ausfahrsignal Fahrbegriff: 1/2 langer Mast 
SBB, Typ L
Höhe Oberkante Korb: 6,2 cm
Colour light departure signal, aspect: 1/2 long mast 
SBB, type L
Height top edge of basket: 6.2 cm

4644
Licht-Ausfahrsignal Fahrbegriff: 1/2/3/6 SBB, 
Typ L
Höhe Oberkante Korb: 6,2 cm
Colour light departure signal, aspect: 1/2/3/6 
SBB, type L
Height top edge of basket: 6.2 cm

H0

H0

H0

H0

Die Schweizer Lichtsignale Typ L (auch “Leuchtsignale” genannt) gehören zu den klassischen Lichtsignalen im Schweizer Eisenbahnbetrieb und zeichnen sich 
durch ihre kompakte Bauweise sowie klare und gut erkennbare Anzeigen aus.
Der filigrane Messingmast wird in Fotoätztechnik hergestellt. Originalgetreue Lackierung. Für alle Analog- und Digitalsysteme geeignet. Wartungsfrei dank LED-
Beleuchtung. Einfache Montage und Anschluss mit Zylindersteckfuß. 
The Swiss colour light signals type L, are part of the classic colour light signals used in Swiss railway operations. They are characterized by their compact design 
and clear, easily recognizable displays.
The brass mast is produced using filigree photo-etching techniques. Authentic varnishing. Suitable for all analogue and digital systems. Maintenance-free by 
LED lighting. Easy installation and connection with cylinder base socket.

Quelle: 
Archiv KML GmbH

SBB

SBB

SBB

SBB
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11229
VW Käfer Typ 11, 1302 Cabrio – Bausatz
Der VW Käfer Typ 11 als Version 1302 wurde von 1970 bis 1972 gebaut und hatte mit der größten Motorisierung 50 PS aus einem Vierzylinder Boxermotor 
mit 1600 ccm. Bei diesem Modell kam erstmals eine modernere Vorderachse mit MacPherson-Federbeinen und eine moderne Schräglenkerhinterachse zum 
Einsatz. Während der Produktion dieses Modells löste Volkswagen im Jahr 1972 mit dem Käfer das Model T von Ford als meistgebautes Auto der Welt ab. 
Dieses besondere Modell kann in zwei verschiedenen Versionen zusammengebaut werden: Mit geschlossenem und mit offenem Verdeck. 
Der Kofferraumdeckel ist zum Öffnen mit Blick auf den angedeuteten Motor.
Als Weißmodell zum Selbstlackieren. 
L 4,8 x B 1,9 x H 1,6 cm
VW Beetle Type 11, 1302 Cabrio – Kit
The VW Beetle Type 11, Version 1302, was manufactured from 1970 to 1972. Equipped with a 1600 cc four-cylinder boxer engine, it boasted 50 HP. This model 
introduced a more modern front axle with MacPherson struts and an independent rear suspension with trailing arms. In 1972, the Beetle surpassed the Ford 
Model T as the world’s most produced car. 
This particular model can be assembled in two different versions: with a closed top and with an open top.
The trunk lid is designed to open while offering a view of the suggested engine.
Available as a white model for self-painting. 
L 4.8 x W 1.9 x H 1.6 cm

H0

Bausätze auf Basis von AWM-Formen
Kits based on AWM moulds

11226
MG B Roadster – Bausatz
Der MG B Roadster ist ein klassischer britischer Sportwagen, der zwischen 
1962 und 1980 produziert wurde. Er gehört zu den ikonischen Modellen der 
Marke MG (Morris Garage). 
Das Modell ist mit verchromten Felgen und Stoßstangen ausgestattet. 
L 4,6 x B 1,8 x H 1,5 cm
MG B Roadster – Kit
The model is equipped with chrome-plated rims and bumpers. 
L 4.6 x W 1.8 x H 1.5 cm

H0 11227
Mercedes C Klasse, Taxi – Bausatz
Die Mercedes-Benz C-Klasse W202 aus dem Jahr 1996 war eine beliebte 
Wahl als Taxi und zeichnete sich durch Zuverlässigkeit, Langlebigkeit und 
Komfort aus. Die erste Generation der C-Klasse (1993 – 2000) wurde speziell 
für den Einsatz als Taxi optimiert, um den hohen Anforderungen des gewerb-
lichen Betriebs gerecht zu werden. 
L 5,2 x B 2,1 x H 1,8 cm
Mercedes C-Class, taxi – Kit
L 5.2 x W 2.1 x H 1.8 cm

H0

11228
Feuerwehr VW Käfer Typ 11, 1302 – Bausatz
Der VW Käfer Typ 11 als Version 1302 wurde von 1970 bis 1972 gebaut und 
hatte mit der größten Motorisierung 50 PS aus einem Vierzylinder Boxermotor 
mit 1600 ccm.
L 4,8 x B 1,9 x H 1,9 cm
Fire brigade VW Beetle Type 11, 1302 – Kit
The VW Beetle Type 11, Version 1302, was manufactured from 1970 to 1972. 
Equipped with a 1600 cc four-cylinder boxer engine, it boasted 50 HP.
L 4.8 x W 1.9 x H 1.9 cm

H0 11245
Feuerwehr VW LT Bus mit Blaulicht – Bausatz
Der VW LT war ein beliebter Kleintransporter der Volkswagen AG, der von 
1975 bis 2006 produziert wurde. Die Abkürzung LT steht für „Lasten-Trans-
porter“ und deutet bereits auf seine Vielseitigkeit hin. Ob als Lieferwagen, 
Kastenwagen oder auch als Basis für Wohnmobile – der LT bot zahlreiche 
Einsatzmöglichkeiten.
L 5,6 x B 2,5 x H 2,4 – 2,7 cm
Fire brigade VW LT bus with blue light – Kit
L 5.6 x W 2.5 x H 2.4 – 2.7 cm

H0
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11287
LIEBHERR 934 Umschlaggerät – Bausatz
Liebherr R 934 Litronic HD-SL Raupenlademaschine mit Greifer. Vorbilddaten: 
Fassungsvermögen 0,8 m³, H 12 m, Reichweite 14,5 m, Tiefe 6,5 m, Einsatz-
gewicht 37 Tonnen, Höchstgeschwindigkeit 3,5 km/h. Motor: LH D924TI-E 
197 PS, hergestellt in Frankreich 1998 – 2003.
L 6,5 – 20 x B 3,5 – 5,5 x H 5,7 – 12 cm
LIEBHERR 934 transfer device – Kit
Liebherr R 934 Litronic HD-SL crawler loader with grapple. Prototype data: 
Capacity 0.8 m³, H 12 m, reach 14.5 m, depth 6.5 m, operating weight  
37 tons, max. speed 3.5 km/h, engine: LH D924TI-E 197 HP, manufactured 
in France 1998 - 2003.
L 6.5 – 20 x W 3.5 – 5.5 x H 5.7 – 12 cm

H0

11292
DAF XF 106 SSC als Gardinenplanen-Sattelzug – Bausatz
Als Weißmodell zum Selbstlackieren. 
L 19,5 x B 3,8 x H 4,9 cm
DAF XF 106 SSC as curtainsider semitrailer truck – Kit
Available as a white model for self-painting. 
L 19.5 x W 3.8 x H 4.9 cm

H011246
MB T2 Vario Koffer – Bausatz
Der Mercedes-Benz T2 Vario Koffer ist ein vielseitiger Kleintransporter und 
Lkw, der zwischen 1996 und 2013 von Mercedes-Benz produziert wurde. Er 
gehört zur beliebten T2-Baureihe und zeichnet sich durch seine robuste Kons-
truktion, Zuverlässigkeit und Flexibilität aus, was ihn zu einem Favoriten für 
unterschiedliche Einsatzbereiche macht. 
Mit geprägtem Mercedes Stern am Kühlergrill.
Als Weißmodell zum Selbstlackieren.
L 8,2 x B 3,2 x H 3,5 cm
MB T2 Vario box – Kit
With embossed Mercedes star on the radiator grill. 
Available as a white model for self-painting. 
L 8.2 x W 3.2 x H 3.5 cm

H0

11240
MB Stadt Citaro 12m/3T – Bausatz
Der Mercedes-Benz Citaro 12m/3T ist ein vielseitiger Stadtbus, der sich durch 
seine Zuverlässigkeit und seinen Komfort auszeichnet. Mit einer Länge von 
12 Metern bietet er ausreichend Platz für Fahrgäste und Gepäck.
Als Weißmodell zum Selbstlackieren.
L 13,5 x B 3,4 x H 3,5 cm
MB City Citaro 12m/3T – Kit
The Mercedes Benz Citaro 12m/3T is a versatile city bus renowned for its 
reliability and comfort. Measuring 12 meters in length, it provides ample space 
for passengers and luggage. 
Available as a white model for self-painting.
L 13.5 x W 3.4 x H 3.5 cm

11233
Bus Setra S 531 DT – Bausatz
Der Setra S 531 DT ist ein beeindruckender Doppeldecker-Reisebus, der 
durch seine elegante Linienführung und seine innovative Technik besticht. 
Als Flaggschiff der Setra TopClass 500-Baureihe setzt er neue Maßstäbe in  
Sachen Komfort, Sicherheit und Effizienz. 
Als Weißmodell zum Selbstlackieren.
L 16,5 x B 3,4 x H 4,6 cm
Bus Setra S 531 DT – Kit
The Setra S 531 DT is an impressive double-decker coach that stands out 
with its elegant design and innovative technology. As the flagship of the Setra 
TopClass 500 series, it sets new benchmarks in comfort, safety and efficiency. 
Available as a white model for self-painting.
L 16.5 x W 3.4 x H 4.6 cm

H0H0

geprägter Mercedes Stern
embossed Mercedes star
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39254
LKW Reparaturhalle, modern – Bausatz
Mit durchgehender Wartungs- und Reparaturgrube. Durchgehend befahrbar 
mit CarMotion Fahrzeugen. Die beiden Rolltore sind für das motorische Roll-
tor von Viessmann, Art. 5172 vorbereitet. Sie sind vormontiert und zum manu-
ellen Aufrollen geeignet. Das Dach ist abnehmbar. 
Mit Fundament L 28,1 x B 14,3 x H 12,2 cm, Einbautiefe 1,4 cm
Truck repair hall, modern – Kit
Equipped with a continuous service and repair pit. Continuously accessible for 
CarMotion vehicles. The 2 roller shutters are preconfigured for the Viessmann 
roller shutter, item 5172. They come pre-assembled and are suitable for man-
ual operation. The roof is removable.
With foundation L 28.1 x W 14.3 x H 12.2 cm, mounting depth 1.4 cm

12067
Sammler-Vitrine
Ohne Fahrzeug. 
L 6,8 x B 3,4 x H 4,4 cm
Collector display
Without vehicle. 
L 6.8 x W 3.4 x H 4.4 cm

12071
Sammler-Vitrine
Ohne Fahrzeug. 
L 23,5 x B 4,5 x H 6,2 cm
Collector display
Without vehicle. 
L 23.5 x W 4.5 x H 6.2 cm

12068
Sammler-Vitrine
Ohne Fahrzeug. 
L 9,7 x B 5,3 x H 5,4 cm
Collector display
Without vehicle. 
L 9.7 x W 5.3 x H 5.4 cm

12069
Sammler-Vitrine
Ohne Fahrzeug. 
L 9,5 x B 4,5 x H 6,3 cm
Collector display
Without vehicle. 
L 9.5 x W 4.5 x H 6.3 cm

12070
Sammler-Vitrine
Ohne Fahrzeug. 
L 25,5 x B 5,6 x H 7,1 cm
Collector display
Without vehicle. 
L 25.5 x W 5.6 x H 7.1 cm

H0
Speziell geeignet für 
Especially suitable for

CARCARmotion
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SteinkunstSteinkunst Handgemacht aus QuarzsandHandgemacht aus Quarzsand  

Eine Marke von Viessmann

48254
Gehweg mit Bordstein für  
Seitenstreifen aus Steinkunst
Dieser Gehweg aus der Steinkunst-Serie besteht aus wetterfestem Sediment-
verbundwerkstoff. Die perfekte Verbindung zwischen den Parkbuchten Art. 
48250/48251/48252 und dem Gehweg mit 90°-Winkel Art. 48253. 
L 26,8 x B 6,6 x H 0,2 cm
Sidewalk with curb for side strip of Stone Art
This sidewalk from the Stone Art series is made of weatherproof sediment 
composite material. It forms the perfect connection between the parking bays, 
items 48250/48251/48252 and the 90° angled sidewalk, item 48253.
L 26.8 x W 6.6 x H 0.2 cm

48290
Straßenplatte Asphalt aus Steinkunst mit Nut für Magnetband
In der Straße befinden sich 2 Gullideckel und 2 Kanaldeckel.  
L 75 x B 8 cm
Asphalt street of Stone Art with groove of magnetic tape 
The street comes with 2 manhole covers and 2 canal lids. 
L 75 x W 8 cm

48292
Straßenplatte Asphalt aus Steinkunst mit Nut für Magnetband, 
X-Kreuzung
L 15 x B 15 cm
Street plate asphalt of Stone Art with groove for magnetic tape, 
x-crossing
L 15 x W 15 cm

48291
Straßenplatte Asphalt aus Steinkunst mit Nut für Magnetband, 
90°-Einmündung
L 15 x B 11,5 cm
Street plate asphalt of Stone Art with groove for magnetic tape, 
90° intersection
L 15 x W 11.5 cm

48901
Steinkunst-Modellierpaste, Farbe Asphalt, 500 g
Wetterfeste und wasserverdünnbare Modellierpaste. Diese Paste ist farblich 
auf die Vollmer Asphaltstraßen abgestimmt. Sie kann auch für größere Flä-
chen verwendet werden.
Stone Art modelling paste, colour asphalt, 500 g
Weatherproof and dilutable paste. This paste is colour-matched to the Vollmer 
asphalt roads. It can also be used for larger areas.

45160
Deko-Set Straßenschilder
Durch die beiliegenden Aufkleber können Sie selbst bestimmen, welches 
Schild Sie benötigen. Eine schöne Ergänzung zum Viessmann CarMotion-
System.
Bestehend aus zehn Schildern und einem Deko-Bogen mit Schildern zum 
Aufkleben.
Deco set Traffic signs
With the included stickers, you can customize the signs to fit your needs. A 
wonderful addition to the Viessmann CarMotion system.
The set includes ten signs and one deco sheet featuring stickers for the signs.

H0 H0

H0H0
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Stone Art    Handmade from quartz sand

Die Asphaltstraße aus der Steinkunst-Serie besteht aus wetterfestem Sedimentverbundwerkstoff. Dieser Werkstoff erzeugt eine unübertroffen realistische 
Asphaltoberfläche. Die Straße ist flexibel und einfach mit einem Cutter-Messer zuschneidbar. Die Straße ist an der Unterseite mit einer Nut für das CarMotion 
Magnetband, 0,5 mm, Art. 8429 ausgestattet.
Durch leichtes Erwärmen mit Heißluft wird das Material biegsam, so kann es auch auf unebene Wege angepasst werden.
The Asphalt street from the Stone Art series consists of weatherproof sediment composite. This material creates an unmatched realistic stone surface. The 
street is flexible and can be easily cut with a knife. The street is equipped at the bottom with a groove for the CarMotion magnetic tape, 0.5 mm, item 8429.
By slightly warming up using hot air the material gets flexible and uneven ways are possible to adjust. 

Mit Nut zur einfachen Magnetband-
verlegung für CarMotion.
Ohne Fräsen!
With groove for easy magnetic tape 
installation for CarMotion.
Without milling!

CARCARmotion


